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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6sivkacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3supgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

Kapsiub6aea Pas XokabaeBHa - HMKTHUCOJIUET
dannapu pokrtopu, npodeccop, TolKeHT AaBjaaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

Xypoiikysi0B CaaupauH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
dansapu JOKTOpH, JAo0LeHT, TOIIKeHT JAaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3zu3oB lllep3o YKTaMOBHY - MKTHCOAUET haHIapH
JIOKTOpH, [JIOUEHT, Y30ekuctoH Pecny6ynkacu
Bo)XXOHa HHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpanoBud - UKTUCOAMET daHIapH
JokTtopy, mnpodeccop, CamapkaHj  JaBJjaT
YHUBEPCUTETH;

Xosi0oB AkTaM XaTaMOBHY — UKTHUCOAUET daHIapH
6yinya dancada gokrtopu (PhD), pmoueHT,
V36ekucTon Pecny6sinkacu [IpesnpeHTH
Xy3ypujaru /laBaaT 601IKapyBY aKaJeMHUsICH;
[HagueBa /Jlungopa XaMuZOBHA - UKTUCOLUET
dannapu 6yiinya dancada goktopu (PhD), noueHTt
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[llakapoB KysMaT AmMUpoOBUY - HKTHUCOLUET
daHsapy HOM30A4M, [JOLEeHT, TOLKeHT ax60opoT
TeXHOJIOTHUAJIApH YHUBEPCUTETH

09.00.00-PAJICADPA PAHJIAPH:

XakumoB Hazap XakumoBuu - dasncada daHmapu
JIOKTOPH, npodeccop, TOWKEHT JaBIaT UKTUCOLUET
YHUBEPCUTETH;

Axmnnuko  Kypaboir - dascada  dannapu
JokTopH, mpodeccop, CamapkaHj  JaBjar
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabex MyxammajueBud - dascada
dannapu foktopH, npodeccop, CamapKaHj AaBjaaT
4YeT THUJIAp UHCTUTYTH;

XomuMxoHOB MyMUH - dasicada dansapu JOKTOPH,
JoueHT, ’Ku33ax nejaroruka HHCTUTYTH;

HocupxomxkaeBa  [ynHopa — A6aykaxxapoBHa —
dancada dansmapu HoOM304H, HAOUeHT, TOIIKEHT
JlaBJaT IOPUJUK YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHUA PAHJIAPU:

AxmenoB Oitbek Canop6aeBUd - UI0JOTHUS
dansapu gokTopH, npodeccop, Y36eKUCTOH JaBjaT
»KaXOH THUJIJIApU YHUBEPCUTETH;

KyunmoB Ulyxpat HopxusuyioBud - dusosorus
dansapu  JokTOpH, AOLEeHT, TOIIKEeHT JaBjaTt
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

CanmaxytauHoBa Mymappad HWcaMmyTauHOBHa -
dunosorusa paHgapu HOM304H, AoLeHT, CaMapKaH/
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH;

KyukapoB PaxmaH YpmaHoBUMY - ¢uJosorus
daHsapu HOM304H, JOLEHT B/06, TOLIKEeHT JAaBjaT
IOPU/JIMK YHUBEPCUTETH;

IOHycoB Mancyp A6aysiaeBudY  -Guio0rus
danmapy HoM3ogy, Y36ekucToH Pecny6mkacu
[lpesugenTu Xxysypugaru JlaBjaaT 6GoIIKapyBHU
aKaJleMHUACH;

CanpoB Yayroek ApunoBuy - ¢uosiorus GaHaapu
HOM30/M, JIOLEHT, Y36eKucToH Pecmy6iukacu
[lpesugenTu xysypugard JlaBjaaT 6GoIIKapyBH
aKaJleMUSICH.

12.00.00-FOPH/IUK ®AHJ/IAP:

AxMepmaeBa Masioga AxaTOBHA -  IOPUJUK
dansap pgokropu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

MyxutauHoBa ®upro3a A6aypalinioBHa — PUANK
¢dansap pgokropu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

3ca”oBa 3amupa HopmypoToBHa - OpUIUK dpaHIap
JoKTOpH, npodeccop, Y36ekuctoH Peciybinkacuzsa
XU3MaT KypcaTtraH wopuct, ToOUWKeHT JaBjiaT
IOPU/IMK YHUBEPCUTETH;

XaMmpokysnoB baxoanp MamamapudoBuy - 0PUAUK
¢dansap goktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
UKTHUCOAMETH Ba IUIJIOMATHs YHUBEPCUTETH;
3yndukopor llepson XyppaMoBUY - IOPHAUK
dansap  gokTopH, mpodeccop, Y30EKHUCTOH
Pecny6iukacu Kamoat XaBPCUBIUTH
YHUBEPCUTETH;

XariuToB XymBakT Canap6aeBud — OPUIUK PpaHIap
JOKTOpH, mpodeccop, Y36exucToH Pecny6amkacu
[lpe3ugenT Xysypugaru JlaBjaaT 60oIIKapyBU
aKaJIeMHUSICH;

Acanos lllaBkat FaiiOysiiaeBud - 0OpUAMK paHIap
JOKTOpM, [JOLEHT, Y36eKHCTOH Pecny6aMKacu
[IpesugeHTn Xxy3ypugaru JlaBjaT G6oIIKapyBU
aKaJleMUsicy;

CaitpysnnaeB Ilaxsox  AJMXaHOBUY - HOPUJUK
dannap HomsozaM, npodeccop, TolkeHT JaBjaT
I0OpUJIUK YHUBEPCUTETH;

AmupoB 3adap AKTaMOBHY - OpPUAUK ¢aHIap
6yiinya ¢ancada oxrtopu (PhD), VYs36ekucron
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Pecny6ukacu Cyabsinap 0JIn1 KeHralu

xy3ypugaru Cyabsap oMl MakTabu

13.00.00-1IEJAT OTUKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuabaapxoH YpUuH60eBHaA — NeJJaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
IOpPUJUK YHUBEPCUTETH;

Ho6parumoBa 'ysiHopa XaBa3aMaToOBHA — Nefaroruka
dansnapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBaaT
WKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®epy3a MaxMy/0BHA - meJJarorydka
dannapu JIOKTODH, ToukeHT ax6bopoT
TEXHOJIOTUSIJIADU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypUJaru

NeJJaroTUK KaApJapHU KaiTa Taiépsam  Ba
YJIAPHUHT MaJIAKaCUHU OIUPUII TAPMOK MapKa3u;

TansanoBa Illoxupga 3aliHMeBHa - meJaroruka
daHIapu JOKTOPH, AOLEHT.

19.00.00-11CUX0JIOTHA PAH/IAPH:

KapumoBa Bacusia MaMaHOCHpOBHA — NCUXOJIOTHSA
daunnapu gokropu, npodpeccop, Huzomuit Homuaru
TowkeHT AaBJaT NeJaroruka YHUBepCUTETH;

XauuToB OHbek Jmb60eBrUY — JKMCMOHUM TapOus Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KailTa TahépJall
Ba MaJIaKACMHU OUIMPUII UHCTUTYTH, CUXOJIOTHSA
dansapu fokTopH, npodeccop

YMmapoBa Ha6axop IllokupoBHa - MCHUXOJIOTHUS
dansnapu JokTOpH, NoueHT, Husomuilt HoMugaru

OAK PyiixaTn

TomKeHT JjaBjaT MeJaroruka yHUBEPCUTETH,
Awmanuii ncuxosorusicu kadeapacu Myaupuy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJsiorus
daHsapu JokTOpH, JAoueHT, Husomuil Homujaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

Koaupos 06u CadapoBuy — ncuxosiorus GpaHaapu
noktopu (PhD), Camapkang Bunost UMb Tu66uéT
6yJIMMU IICUXOJIOTUK XU3MaT OOLUJIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHUA PAHJIAPH:

JlatunoBa Hopupa MyxTapkaHOBHa — COLIMOJIOTUSA
dannapu  jgokTopu, npodeccop, Y36eKUCTOH
MUJIJINF YHUBEPCUTETH Kadepa MyaupH;

CeutoB AsaMmar [Ij1aToBUY - confuosiorus GpaHaapu

JoKTopu, mnpodeccop, Y36eKHUCTOH  MUJJIUHN
YHUBEPCUTETH;

ComukoBa llloxuma MapxabGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  gokTopu, mnpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUsICH

23.00.00-CUECHH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATaky/0BUd —cUécui daHIap
JokTtopy, dancada dansapu JOKTOpH, npodeccop,
ToukeHT apXUTeKTypa KypUIULI UHCTUTYTH;
BjTaeB YcMoHOH XalipyiiaeBUY —CUécUil paHaap
JOKTOPH, OLeHT, Y36eKMCTOH MUJLIN#
yHUBepcUTeTU Kadeapa MyAupH

Maskyp xypHana Basupsap Maxkamacu xy3ypugaru Ol atrtecranusa komuccuacu Paécatununr 2022 iinn 30
Hosi6paaru 327/5-coH Kapopu 6GuIaH Tapux, UKTUCOAUET, dascada, duiosorus, OpPULUK Ba NeJaroruka
danapu 6yHnva MIMUN Aapakasaap 6yHnda guccepTanysaaap aCOCUN HaTHXKaJlapUHHU YOI 3TUIL TaBCUsS STUJITaH

WJIMUH HalpJap pyixatu (PyiixaTra) KUpUTHITaH.

Crossref DOI:

Taxpupusat Crossref DOl HuHT pacMuii ab3ocu xucobsanaau Ba 10.47.390 DOI npeduxkcura ara. Xap 6up Hamp
Ba WJIIMUM MaKoJiara uHauBugyasn Crossref DOl pakamu 6epusiaau.

Google Scholar

Kypnan Google Scholar (Akazemus) ga uHJeKcalusiJIaHau.
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THE SIGNIFICANCE OF INTEGRATING LANGUAGE SKILLS IN THE PROCEDURE OF THE
ENGLISH LANGUAGE TEACHING

Abstract. The article investigates the importance of language skills’ integration into the teaching process
of the English language. The author of the research paper highlights integrating language skills concentrating on
the four basic English skills - reading, writing, speaking and listening - with the aid of the “Communicative
Language Teaching” methodology. Integrating language skills is concerned with authentic communication,
insolate language students' realistic language and difficulties for them to interact naturally in the language. This
technique promotes teachers to develop learners' achievements in multiple skills at a similar time. The research
of authentic content is motivated by integrating language skills not just the dissection of language forms.

Keywords: integrating language skills, integration, language, skills, methodology, communicative,
methods, instruction, communication, educational material.

deporoBa KpucruHa AHATO/IbEBHa,
Y36eKCcKUH rocyJapCTBEHHbI YHUBEPCUTET MUPOBBIX S3bIKOB,
[IpenosaBaTesb kadpepbl «BTOpoii MHOCTPAaHHBIN A3BIK»

3HAYEHUE UHTETPALIMU A3bIKOBbIX HABBIKOB B ITPOLEAYPY OBYYEHUA
AHTJIUACKOMY A3BIKY

AHHOTanMa. B cTaThe uccieayeTcss BaXKHOCTh UHTErpalMy siI3bIKOBbIX HAaBBIKOB B IpoliecCc 06y4YeHUs
aHTJIMMCKOMY SI3BIKY. ABTOP HCCJIe[J0BaHUS NMOJYepKHMBAET UHTETPALIUIO S1I3bIKOBbIX HABbIKOB, KOHLEHTPUPYSCh
Ha YeTbIpeX OCHOBHBIX HaBbIKax aHIJIMUCKOrO S13blKa - YTEHUH, TUCbMeE, Pa3rOBOPHOM pedu U ayJUPOBaHUU - C
MOMOIIIBI0 METO0JI0TUM «O6ydeHre KOMMYHUKAaTHBHOMY SI3bIKY». MHTerpalus s3bIKOBbIX HABBIKOB CBsI3aHA C
ayTEeHTUYHBIM OOIEHUEM, PEATUCTUYHBIM SI3bIKOM H30/IMPOBAHHBIX SI3bIKOBBIX CTYZEHTOB U TPYHOCTSAMHU AJIS
HUX B eCTeCTBEHHOM B3aUMO/I€MICTBHU Ha SI3bIKE. DTOT MeTO/, IOMOTraeT YYUTeasIM OJHOBpPEMEHHO pa3BUBaTh
JOCTHXKEHUS y4YallluXcsl B HECKOJIbKUX HaBbIKaX. McciefoBaHHe ayTeHTUYHOTO COJEepaHUs MOTHUBUPOBAHO
HMHTerpalyel s13bIKOBbIX HABBIKOB, @ HE TOJIbKO aHAJIN30M SI3bIKOBBIX GOPM.

KiloueBble c/I0Ba: MHTeTrpallMOHHbIE SI3bIKOBble YMEHHS, MHTerpanus, sI3blK, yMEeHWs], METOAHUKA,
KOMMYHUKaTUBHbIE, METO/bI, 06yUeHHe, 06IeHNEe, yIeOHbIN MaTepral.

Fedotova Kristina Anatolevna,
0O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti,
“Ikkinchi chet tili” kafedrasi o‘qituvchisi

INGLIZ TILI O‘QITISH JARAYONIDA TIL KO‘NIKMALARINING
INTEGRATSIYALASHTIRISHNING AHAMIYATI
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Annotatsiya. Maqolada ingliz tilini o‘qitish jarayoniga til ko‘nikmalarining integratsiyalashuvi muhimligi
o‘rganiladi. Tadqiqot muallifi ingliz tilining to‘rtta asosiy komikmalariga - o‘qish, yozish, gapirish va tinglash -
"Kommunikativ tilni o‘gitish” metodologiyasi yordamida til konikmalarini birlashtirishni ta'kidlaydi. Til
ko‘nikmalarini integratsiyalashuvi haqiqiy muloqot, til o‘quvchilarining realistik tilini ajratib ko‘rsatish va
ularning tilda tabiiy ravishda o‘zaro munosabatda bo‘lishdagi qiyinchiliklari bilan bog'liq. Ushbu uslub
o‘gituvchilarga bir vaqtning o‘zida bir nechta ko‘nikmalar bo‘yicha o‘quvchilarning yutuqlarini rivojlantirishga
yordam beradi. Haqiqiy tarkibni tadqiq qilish nafaqat til shakllarini ajratish bilan emas, balki til ko‘nikmalarini
birlashtirish orqali amalga oshiriladi.

Kalit so‘zlar: til ko‘nikmalarini integratsiyalash, integratsiya, til, ko‘nikmalar, metodologiya,
kommunikativ, usullar, ko‘rsatmalar, muloqot, o‘quv materiali.

DOI: https://doi.org/10.47390/SP1342V3SI3Y2023N34

Introduction. Integrating skills are the establishing steps and productive parts in the
procedure of language achievement. By building the countywide and compound process of
language study simple and productive, integration skills can be an integral section of instructing
language. Integrating language skills promotes foreign language learners to improve their skills
in applying two or more of the four skills (i.e. listening, speaking reading, and writing) in
contexts and real-life situations. A high level of professional training is an urgent task in modern
higher education. The issue at hand involves preparing future teachers to solve professional
problems, which is a critical element of their professional development. The similarities in the
structure of educational and professional activities of undergraduate students contribute to the
distinction between these two types of activities. The content of educational and professional
activities also varies. Professional activity involves work focused on producing spiritual or
material values, while educational activity aims to cultivate cognitive abilities and motivation
to learn and process information as a symbolic system.

For supporting much focused and important learning cases, during teaching and
practicing the language, teachers must integrate the four language skills. The English language
is utilized as an applying language along with national or regional formal languages for
communication and correlations in educational universities, institutions, and other
organizations such as banks, hospitals, industries, government, and non-governmental
organizations, unnecessary to note the comprehensive usage on the language to carry out trade
between and among the diplomatic missions, international affairs, and relations offices. It is
demanded that students who graduating colleges and universities require to own skills in the
foreign language with sufficient theoretical and practicable awareness and much practice in
integrating its four skills - writing, speaking, listening, and reading [10;54]. This is the perfect
order they have on integrated skills that could possess an important and lasting impact on
increasing their academic achievements. As a consequence, the application of integrated skills
in a student-centered and authentic fashion is significant as it allows students to improve their
communicative skills. Scientists increased engagement

In carrying out this research to identify the degree of attempts applied by foreign
language teachers towards gaining integrating language skills while teaching English lessons.
In this relationship, the subsequent causes can be referred to [4;170]. First, it is one of the
important spheres that foreign language teachers usually face issues in reaching language skills
integration. Second, there is not any room for a language teacher to cope with distinct language
skills favoring one over the other.
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Moreover, many teachers think that students can take advantage more when they are
interested in studying integrated language skills than segregated ones. For example, Nunan
(1989) emphasized the requirement for building a definite relationship between instructions
of classroom language and tasks of the real world to increase the language proficiency of
students [2;6]. The approach of integrating language skills, as opposed to keeping them
separate, exposes English language learners to authentic language usage and challenges,
enabling them to interact naturally in the language. Through this method, students quickly
grasp the true complexity and richness of English as a means of communication. It also
highlights that English is more than an academic subject or a means to pass exams; it becomes
a genuine tool for interaction and sharing among individuals. This approach allows teachers to
monitor students' progress in multiple skills simultaneously. By integrating language skills,
students are motivated to learn meaningful content rather than solely focusing on dissecting
language forms. Ultimately, whether in content-based or task-based language instruction, or a
combination of both, the integrated-skill approach has the potential to greatly inspire students
of diverse ages and backgrounds.

Literature review. It is evident that in the teaching and learning process, all these
language skills are beneficial and the complexion of the language skills has a plus impact on the
learners’ development (Selma and Selen, 2010) [3;370]. In the classroom atmosphere, skills
require to be integrated, applied, and practiced. According to Hinkel (2006), communication
will be meaningful if it happens with integrated language skills, not through an isolated one.
That is, if language learners apply only one language skill at a time, communication among
language learners does not run well. So, in the teaching language procedure and real-life
situations, language skills should also be integrated. Thence, for supporting much focused and
important learning cases, during teaching and practicing the language, teachers must integrate
the four language skills.

At the beginning of the 20th century, language teaching specialists employed a whole
language approach, concentrating on teaching the four skills. This technique was designed in
the 1980s and put into practice for language teaching in the 1990s and the 2000s, specifically
by US educators (Hinkel, 2006; Selma and Selen, 2010). It is thought of as an approach as it has
main structures about language in general and teaching/learning language by integrated
reading, writing, listening, and speaking in particular. Richards and Rodgers (2001) considered,
the whole language teaching approach was increased to assist in teaching English as a second/
foreign language to young learners at primary, young learners at junior, secondary, and tertiary
levels of education [6;115]

Today, the integration of four language skills in the teaching-learning of English is
applied widely in many countries of the world. This application is gradually exported to cover
other parts of the universe (Brown, 2001; David, 1994; Oxford, 2001). Currently, the education
system often uses an integrated approach to teaching various subjects. E.Yu. Sukharevskaya
defines integration as subordination to the single goal of educating and teaching similar parts
and elements of the content, methods, and forms within the educational system at a certain
level of education (preschool, primary, secondary, senior) [5;90]. A. A. Zagorodnova writes that
integration in vocational training is the interpenetration and mutual enrichment of professional
areas. She notes that integration is accompanied by the complexity and consistency of
pedagogical phenomena and professions [2;8]. In 1983, the topic of integration in education is
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considered in the collection of scientific papers "Integrative Processes in Pedagogical Science
and Practice of Communist Education and Education". According to the authors, the first
attempt was made to reflect the essence of this process in pedagogical science. In modern
education, an integrated approach continues to develop. We believe that the application of this
approach is the most appropriate in the study of various subjects, especially foreign languages.
V.A. Shershneva writes that the exercises proposed in textbooks should have real practical
value, which allows them to look informal and arouse interest among students using a
computer to solve practical problems and perform lexical, phonetic exercises. Performing
exercises using technical means enhances the practical orientation of both the subject of a
foreign language and the subject of computer science. It should be noted that integrative
approaches reflect modern research methods in these branches of scientific knowledge and
contribute to the sustainable interest of students in the subjects studied [7;86].

Methods. For this investigation, research of the descriptive survey was designed by
applying both qualitative and quantitative approaches. Primarily using the study, quantitative
data were identified, analyzed, and made conclusions concerning the sample of implementing
integration language skills in the procedure of teaching and learning a foreign language. For
this purpose, information was carried out utilizing structured and open-ended questionnaires,
observations, semi-structured interviews, and document/content analysis of the teaching
material/module. Accordingly, the scientists prepared checklists of classroom observation to
possess firsthand data concerning the implementation of language skills integration and to
submit extra data and appropriate results owned through other instruments.

Discussion. While conducting English lessons, EFL teachers were discovered not paying
enough focus to practicing the implementation of integrated language skills due to the following
reasons. Firstly, background knowledge or experience of the students in owning language in a
separate way in high schools did not encourage them to do so.

Secondly, the proficiency of learners’ in utilizing the four language skills seemed to be
uneven, which is crucial due to challenges observed in voicing their opinions in speech and
writing. Thirdly, the scarcity and inadequacy of the context of instructional teaching materials,
specifically modules, negatively influenced the implementation of integrated language skills.
Some studies have been carried out in the sphere of listening, speaking, reading, and writing
skills however without considering their interdependence during language teaching.

To this impact, the scientists formulated the subsequent investigation questions to be
answered in the course of the study:

1. To what scope do teachers possess enough awareness of the theoretical orientations
of language skills integration in the classroom?

2. How frequently is the integrating language skills teaching practically applied in EFL
classrooms?

3. What are the main causes blocking the implementation of integrating language skills
integrations in the classrooms?

When conducting integrated English classes in a master's program, teachers can
establish a foundation for students' lexical and grammatical knowledge, pronunciation, and
intonation skills. The integrated English language courses foster a communicative-cognitive
motive that contributes to the development of professional competence and successful
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professional activity, with all aspects being geared towards communicative goals. The primary
objective is to teach the foreign language as a means of communication. Developing integrated
courses requires a clear understanding of the structure of proposed educational activities, an
educational trajectory, and a common system of interdisciplinary concepts, as well as the
development of main stages of activity.

This process involves constructing a comprehensive model and strategy for the
educational process and systematically analyzing activities. Among the educational tasks,
selecting appropriate material, specific sections, and topics, establishing interdisciplinary links,
and demonstrating the possibility of integrating education principles are critical. Integrated
English courses facilitate the acquisition of theoretical knowledge and practical
implementation in the process of a master's student's professional activity. English is a means
of acquiring knowledge in other disciplines in integrated courses. The integration of education
creates a unified system of knowledge, skills, and abilities, helping to form professional
competence among undergraduates.

Integrated lessons allow undergraduate students to learn communicative functions
within the framework of a speech act, using real-life situations for expression or requesting
various information. An essential feature of the foreign language component of undergraduate
training programs is the introduction of special vocabulary, consideration of reading and
writing scientific texts, solving educational problems, and discussing professional issues.
Integrative learning occurs in the context of active professional communication on topics
related to undergraduate research.

Recently, many scientists have recommended developing foreign language teaching
models for undergraduates in non-linguistic universities. The learning model should be based
on high school graduates' actual needs and satisfy society's social order. As scientific knowledge
increases, disciplines become more complicated, and educational content duplication becomes
more common, necessitating the unification of universal specialists and knowledge. The
interaction between related disciplines requires an integrative approach, which is why an
integrative approach is used in foreign language study.

Results. This procedure necessitates the model’s design and principle of the
educational process, moreover a systematic analysis of activities. Several educational tasks.
Teaching material’s result depicts that many respondents want integrated language skills in
teaching foreign language. It is shown in the Table 1.

Table 1

Content Percentage Category

Integrated 88.99% Compulsory
language skills

English 78.99% Compulsory
vocabulary

Written to 78.15% Compulsory
spoken
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Reproduction 64,20% Compulsory
reading into writing or
speaking

English grammar 63.87% Compulsory

From the results of research in Table 1, it is found that a large number of respondents
(88,99%) considered appropriate usage of integrated language skills in the teaching language
leads to excellent results. And also, many respondents (78,99%) wanted that the achievement
of vocabulary building of the English language due to the content of teaching materials. Written
to spoken (78,15%) is the more popular aspect in including material that teaches foreign
languages. Many respondents (64,20%) wanted reproduction reading into writing or speaking
should be in the teaching material to be improved. 63.87% of respondents gave the opinion
about English grammar must be in the development of teaching material.

Conclusion. Based on the basic findings of the research, the subsequent conclusions are
drawn.

. The language teachers barely taught the four language skills to gain integration
in speaking, writing listening, and reading lessons. For this aim, it is obvious that teachers
carrying out EFL classes were frequently using a lonely/separate language skills mode of
instruction at the expenditure of integrated language skills. It is not enough theoretical
orientation and practical awareness on the establishment and distribution of EFL lessons which
was solely responsible for difficulties encountered in the implementation and achievement of
integration of language skills in the teaching of English as a Foreign Language.

. From the perspective of teaching and learning in integrated language skills
lessons, communicative tasks - information gap, and role play have important in that they
assure learners practice the integration of two or more language skills simultaneously and
actively engage in the procedure of teaching-learning integrated language skills in classrooms
and establish an authentic language atmosphere that encourages positive student-to-student
and teacher-to-student interactions. The sharing of proper teaching material/modules in
encouraging the integration of language skills in language classrooms is quite definite.
However, the current research depicted that the lack of such a tool limited teachers’ power in
planning lessons and proper lesson implementation that would assure integrated language
skills teaching become successful.
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